
              Città di Bollate 
                             Provincia di Milano 
                          Gestione del Territorio e Sviluppo Economico 
                                             U.O. Edilizia Privata 
 

 للتسليم لمكتب البروتوآول
DA CONSEGNARE ALL’UFFICIO PROTOCOLLO 

 
  40/1998للقانون  27طلب شهادة بموجب البند  :الموضوع

OGGETTO: Richiesta attestazione ai sensi dell’art.27 della Legge 40/1998 
 
 

 ...…………………………………………………………………………… … ...  ة أدناه/الموقع

Il/La sottoscritto/a  ...................................................................................................................... 
 

 ……………………………بتاريخ ..………………………………………………… المولود في

nato/a ……………………………….……………………….. il ……………………………….………. 
 

 ..…………………… … … ……… المقيم في ………………………………………… الجنسية

di cittadinanza ……………………………………………… residente a …………………………….. 
 

 ..……………رقم ..………………………… بشارع  ..…………………………………………

…………………………………..…………..  in  Via ………………………………..  n. ……….…….. 
 

 …………………………………………………………………………………………… تلفون 

telefono ……………………………………………………………………………………………….…… 
 

 يطلب
CHIEDE 

 
 

إعطاء الشهادة بأن المسكن الذي هو , 40/1998بموجب أوامر القانون رقم , لهدف الشمل العائلي
المؤرخ  91للقاون اللوائي رقم  2للبند  2يدخل نطاق المتطلبات المأمور بها في الفقرة , مشغله/صاحبه

 . من الأشخاص...................................... لعدد أقصى  5/12/1983
 
ai fini del ricongiungimento famigliare, ai sensi della Legge n. 40/1998, il rilascio 
dell’attestazione che l’alloggio di cui è proprietario/conduttore, rientra nei parametri 
previsti di cui al comma 2 dell’ art. 2 della Legge Regionale 05/12/1983 n. 91 per un 
massimo di  ………………………..  persone. 
 

 
 …………………………………… التوقيع    بإخلاص

In fede      Firma …………………………………… 
 

 
Bollate , بتاريخ …………….. 



              Città di Bollate 
                             Provincia di Milano 
                          Gestione del Territorio e Sviluppo Economico 
                                             U.O. Edilizia Privata 
 

 
                            
 
     

 
  
 

 :ملحقات
ALLEGATI: 

 
 

 الأجرة أو الملك نسخة لعقد •
 صورة لبطاقة الهوية أو جواز السفر •
نسخة لمساحية المسكن موقع عليها من قبل صاحب الملك شاملة لعدد المحلات ومقاييسها أو مشيرة  •

 .إلى النسب بموجب سلم
  

 .لا يتم قبول المساحيات الإحصائية
 

• fotocopia dell’atto di locazione o di proprietà 
• fotocopia della Carta d’Identità o Passaporto 
• fotocopia planimetria dell’alloggio firmata dalla proprietà e recante numero dei 

vani e relativa misure, oppure indicante la quotatura in scala.  
NON VERRANNO ACCETTATE LE PLANIMETRIE CATASTALI. 

 
 
 

 .قيام بكشف في أي وقت للتحقق من صحة التصريحات المقدمةإدارة البلدية تتحفظ بحق ال
L’AMMINISTRAZIONE COMUNALE SI RISERVA DI VERIFICARE IN QUALSIASI 
MOMENTO LA VERIDICITA’ DELLE DICHIARAZIONI EFFETTUATE. 
 

 .يوما من تاريخ تقديم البروتوآول بأقصى موعد 30على المكتب أن يعطي الشهادة خلال 
L’UFFICIO E’ TENUTO A RILASCIARE IL CERTIFICATO ENTRO IL TERMINE MASSIMO 
DI 30 GIORNI DALLA DATA DI PRESENTAZIONE AL PROTOCOLLO.   
  
 


